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TRIPTYCH

to verses by Aron Vergelis

TPUIITUX

Ha cTuxu ApoHa Bepreauca
AJisi 0APUTOHA U OpraHa for Baritone and Organ
MoJsuTBa 1 A prayer
IlepeBon Pummebl KazakoBoii C. YEBOTAPEB
Translated by Rimma Kazakova S. CHEBOTARYOV
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34

hamsmom» Jox
Behary( menox*

I'oBopuis, s MWIOX...
Caplunib 3TOT B3J0X:
— hanamoma nox Beharyd menox...

OT TBOUX 1IEAPOT
XBaTUT MHE 1 KPOX!
hanamoma nox Beharyd menox.

Bcé orgam Tebe!
N, XoTh MUp MIUPOK,
hanamoma nox Beharyd menox...

— hansmoma sox Beharyd memnox...
[Tosyuni s BCE.
Yro eme 651 MOT?..

*W myma Mosi M TeJI0 NpuHAIeRar Tede (TpeBHEeeBp.)

Ilepesood Pummbt Kasaxosoti

Haneshome Lokh
VeHaGuf Sheloch®

— You said to me: I had not loved you...

And I feel hurt:
Haneshome lokh vehaguf shelokh...

I speak to you constantly,
Every day, every week:
Haneshome lokh vehaguf shelokh.

And if I give up on you,
Will there be a little left? —
Haneshome lokh vehaguf shelokh.

— Haneshome lokh vehaguf shelokh...

I’ve received all I wished,
And now I long for more.

*Yours is the soul, yours is the body (Hebrew)

From Yiddish translated
by Shlomo Blumenfeld
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